


Biblioteca poporală a „A sociaţiunii“.
~~~ "  ^ ® l ^ e p y r (i(«)TQ ~  ~~ v  i ’ <2)

Regule ortografice
stabilite de

A c a d e m i a  R o m â n ă

în anul 1904.

/
>t>©3<5<=—

SI BI I U.
Tipariul tipografiei arhidiecezanr. 

1904.



p e l
pentru

unificarea ortografiei române.

însemnătatea practică şi naţională-cul
turală a unificării ortografiei române pe în
treg teritorul locuit de poporul nostru, a fost 
recunoscută aproape deodată cu redeştepta
rea noastră naţională şi cu introducerea al
fabetului latin în scrierea românească.

Timp de aproape o jumătate de secol 
■cele mai de frunte instituţiuni culturale şi 
literare ale Românilor, dincoace şi dincolo 
de Carpaţi, au fost preocupate de această 
chestiune. Academia Română şi-a pus dela 
înfiinţarea ei, în 1866, de întâia misiune: „de 
a  determină ortografia limbii române“, şi 
„Asociaţiunea transilvană pentru literatura 
română şi cultura poporului român“ a luat 
chiar cu 4 ani mai înainte, în adunarea ge
nerală ţinută la 1862 în Braşov, o întreagă 
serie de hotărîri în scopul unificării ortografiei 
române.
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Cu toate acestea vechea dorinţă a căr
turarilor noştri, de a introduce în scrierea 
română, fără consideraţiune la hotare politice, 
o ortografie unitară, nu s’a realizat nici pănă 
în ziua de astăzi, şi nu numai pe terenul 
literaturii ci şi în viaţa practică se resimt 
— deşi în anii din urmă mai puţin decât mai 
înainte —  neajunsurile mari şi multe ce re
zultă din lipsa unei ortografii unitare.

Academia Română, ce e drept, a deter
minat, după discuţiuni îndelungate, la 15 
Septemvrie 1869 un sistem de scriere: deoarece 
însă nici lumea literară, nici publicul mare 
nu s’a putut împretini cu această ortografie 
cu totul latinizată, Academia la 1880 şi 1881 
a stabilit un nou fel de scriere mai uşoară, 
restrins în marginile etimologismului român, 
care în general a rămas nealterat şi după 
schimbările făcute de Academie la 1895.

Insă nici această ortografie nu s’a putut 
generaliza, şi mai ales publicul din Regatul 
român a insistat şi mai departe pentru sim
plificarea ortografiei şi adoptarea principiului 
fonetic.

Această luptă între etimologism şi fone
tism a fost resimţită îndeosebi în ţările de sub
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■coroana Sf. Ştefan, unde sistemul etimologic 
aveâ mulţi aderenţi în generaţia veche, iar tine
rimea, sub influinţa productelor literaturii mai 
nouă din România liberă, înclină hotărît pentru 
principiul fonetic, şi unde prin urmare diver
genţele ortografice se manifestau la fiecare 
pas şi au creat în fine o stare cu totul in
suportabilă.

In vederea acestora Comitetul central 
al Asociaţiunii pentru literatura română şi 
cultura poporului român a recercat la 19 
Februarie 1902 secţiunile ştiinţifice-literare 
ale acestei societăţi, să studieze chestiunea 
unificării ortografiei şi să înainteze în acest 
obiect propuneri concrete. Totodată orga
nele „Asociaţiunii“ s’au adresat şi mai multor 
literaţi de valoare, în cea mai mare parte 
membri ai Academiei Române, şi le-a cerut 
concursul pentru delăturarea neajunsurilor 
ivite.

In urma acestei iniţiative, Academia 
Română, în sesiunea generală din 1904, a 
revenit din nou asupra chestiunii ortogra
fiei, şi dând ascultare dorinţelor publicului 
mare şi curentului devenit general în Regat, 
a  stabilit o nouă ortografie pentru scrierea
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românească, întemeiată pe principiul de a 
scrie sunetele vorbirii prin litere adaptate Jiecâruiaf 
şi a publicat în toamna anului curent un 
îndreptar ortografic, înzestrat cu un dicţio
nar al cuvintelor asupra scrierii cărora ar 
puteâ fi îndoială.

Această lucrare a Academiei Române 
însă numai în acel cas va puteâ aduce în 
timp apropiat roadele aşteptate, dacă pu
blicul mare, şi îndeosebi instituţiunile lite
rare, culturale şi sociale, îi vor da întreg 
concursul lor, şi dacă în vederea interesului 
mare ce-1 reprezintă o ortografie unitară 
pentru oricare popor cult, vor şti trece peste 
consideraţiunile obiceiurilor şi aplecărilor in
dividuale şi se vor supune necondiţionat nor
melor stabilite de forul —  fără îndoială — 
cel mai competent în chestiuni de limbă şi 
literatură românească.

Din această cauză Asociaţiunea pentru 
literatura română şi cultura poporului ro
mân, ca cea mai veche şi cea mai de frunte 
dintre societăţile literare şi culturale ale Româ
nilor din această ţeară, se crede datoare a 
se angajâ şi ea la acţiunea inaugurată de 
Academia Română, şi a o sprijini şi înaintâ
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în cercul ei de activitate, prin înlesnirea şi 
grăbirea generalizării noului sistem de orto
grafie românească.

In acest scop „Asociaţiunea“, deodată 
cu publicarea regulelor ortografice stabilite 
de Academie, adresează un călduros apel 
cătră întreg publicul nostru cult, şi îndeosebi 
cătră instituţiunile noastre literare, culturale 
şi sociale, ca să introducă în toate afacerile, 
scrisorile şi publicaţiunile lor, în mod obli
gator şi excluziv, ortografia nouă stabilită 
de Academia Română.

In primul rând „Asociaţiunea“ se adre
sează consistoarelor ambelor biserici române din 
ţeară, şi le roagă, ca atât în administraţia 
lor internă, cât şi mai ales în numeroasele 
lor instituţiuni de învăţământ, în cari se 
creşte aproape întreaga noastră tinerime, să 
declare noua ortografie de oficială şi excluzivă, 
şi îndeosebi să nu aproabe în viitor nici o 
carte didactică şi să nu mai editeze nici o 
publicaţiune scrisă sau tipărită cu altă orto
grafie.

Aceaşi rugare o adresează „Asociaţi
unea“ direcţiunilor dela diferitele institute ro
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mâne de învăţământ, şi îndeosebi celor dela 
şcoalele noastre teologice-pedagogice, secun
dare, civile şi de fetiţe.

Cele mai însemnate servicii le vor puteâ 
face în direcţiunea arătată ziarele şi revistele 
române din ţeară, cari — în cea mai mare 
parte — şi pănă aci au propagat curentul 
simplificării şi unificării ortografiei române 
şi cari prin ediţiunile lor vor puteâ obicinul
— deşi pe nesimţite, dar cu mai multă în
lesnire şi cu mai mult rezultat —  publicul 
nostru mare cu noul sistem de scriere.

In viaţa practică vor puteâ realiză rezul
tate însemnate pentru generalizarea nouei 
ortografii şi băncile române, cari nu numai că 
au ajuns la un rol dominant chiar şi în viaţa 
socială prin sutele de funcţionari ce stau în 
serviciul lor, ci şi în urma legăturilor ce le 
au cu massele mari ale publicului nostru 
ştiutor de carte, — legături cari în ’cea mai 
mare parte se manifestă pe cale scripturistică,
— vor puteâ contribui foarte mult la ajungerea 
scopului urmărit, şi vor servi prin aceasta 
în mare măsură şi interesele lor proprii, de
pendente în multe privinţe chiar de exac
titatea formală a actelor şi scrisorilor.
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Dacă toţi aceşti factori vor da mână de 
ajutor, ca acţiunea inaugurată de Academia 
Română să-şi ajungă scopul, atunci în scurt 
timp vom vedea realizată vechia dorinţă a 
cărturarilor noştri: ca toţi Românii să scrie în- 
tr'un fel, şi ca neajunsurile din trecut, cari au 
împiedecat atât de mult desvoltarea intere
selor noastre culturale şi practice, să se sa- 
neze în timp cât mai apropiat.

Din a sa parte „ Asociaţiunea“ a luat 
dispoziţiunile trebuincioase, ca cu începere 
dela 1 Ianuarie 1905, atât în centru cât şi 
în despărţăminte, toate actele administraţiei 
interne şi toate publicaţiunile să se scrie 
exclusiv numai cu noua ortografie a Aca
demiei Române.

Si bi i u ,  10 Decemvrie 1904.

Premdiul »Asociaţiunii«.



Regiile ortografice
stabilite de Academia Română în anul 1904.

I. —  în scrierea limbii româneşti se în
trebuinţează următoarele 27 de litere:

Pentru Vocale 8 :  a, e, i, o, u, ă, â şi î.
Numai în nume proprii străine se întrebuinţează şi 

■y, 0, ii ete.: Stanley, Romerbad, Wiirzburg.

Pentru Consonante 19: b, c, d, f, g, h, j , 
1, m, n, p, r, s, ş, t, ţ, v, x, z.

Numai în nume proprii şi în cuvinte străine se în
trebuinţează literele şi grupurile:

K , qu, ph, th, 10 : ifant, kalium, ţlwintilian, Aguitania, 
Păilippsburg, Tăion viile, îăurgau, tKagner, R  hite, Wiea- 
baden.

Nu se scrie: Mibalake, Safce, Take, egwaţie, ci Mi- 
halacAe, Sacăe, Tac/te, ecraţie sau ecuaţie.

Se scrie însă: kilogram, kilometru.
Numele proprii de familie române îşi pot păstra or

tografia lor: iTogălniceanu, ATeizulescu, ifalinderu, 
Şwintescu.

II. —  In regulă generală fiecare literă 
reprezentă în scriere un anumit sunet al vor
birii şi fiecare sunet al vorbirii se scrie prin- 
tr ’una şi aceeaş literă.
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In practică sunt însă câteva abateri de la 
acest principiu general al scrierii:

a) literele â  şi î  însemnează amândouă acelaş 
sunet,

b) literele c şi g reprezenta amândouă câte 
două sunete deosebite,

c) litera x  reprezenta o grupă de două su
nete.

III. — Literele enumerate mai sus repre- 
zentă sunetele cuvintelor precum urmează:

Vocale.
a : a ţa , a m a r , a ră ,  m are, ţară , buna, ştia, 

ad u n ă, v e d e ă , auziă . 
e : cere, merge, ceteşte, vede, verde, şade.

=  Diftongul ea se scrie ea (nu 6) :  ceară, 
ceapă, să dea, să crează, neagră, dreaptă.

=  Terminaţiunea persoanei a 3-a a imperfectului 
verbelor în -e şi -ea (a bate, a vedea) se scrie cu -ea 
la sing. şi cu -eau la plur.: el vedea, ei tăceau, el batea, 
ei mergea«.

i :  inimă, pitic, negri, afli, durau, turtL
=  Se scrie i (nu t) şi când se pronunţă 

semison (i consoană), aflându-se înainte sau 
după vocală şi formând diftong cu dânsa; ase
menea şi la sfârşitul cuvintelor după vocală 
sau după consonantă:

iară, iarnă, iarbă, roib, şoim, iertare, doină, 
aibă, uitare, uimire, piept, fier; i-am luat
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noi, boi, doi, c e i ;
buni, nori, mergi, fraţi, drepţi, fii, fiii, copiii, 

vezi-i, bate-i.
=  Spre deosebire, acolo unde i final este 

întreg şi intonat, se însemnează, cu accentul 
grav (*):  a auzi, a lovi, a dormi (vezi mai 
jos No. Y).

=  Terminaţiunea persoanei a 3-a a imperfectului 
verbelor terminate la infinitiv în -г şi -î (a sări, a co
bori) se scrie cu -iă  la sing. şi cu iau la plur.: el skriâ 
ei dormiau.

o: om, orb, O prea, popor, noroc, soc, somn, 
soro, o ca să , spune-o, a m  dat-o.

=  Diftongul oa se scrie oa (nu 6): poamă, 
moară, doarme, moarte, oameni, toacă, toarce, 
cunoaşte.

U : unu, u ra , an să, a şa , n m e ,  ban, s a n ă , n egra, 
u m p la, um plit, tacit, făcit.

=  Se scrie и (nu u) şi când se află înainte 
sau după altă vocală pronunţat semison şi 
făcând diftong cu ea:

ом, пом, bou, sau, sâu, йм, teiM, altoite, ză- 
voîm, voia; пеама, noaă.

ă : sărăcie , m ăru n t, b ă tu t, b u n ă ta te , în văţ, 
a d e vă r, tău , său, su p ărare , m ă su p ăr, văd , 
îm p ăra t, răm as.

â — î : se scrie  în d o u ă  f e lu r i :
a) Se scrie cu â în corpul cuvintelor: sânge, 

plânge, cântă, cât, atât, vânt, vânz, vânzare,
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hatâr, mormânt, cuvânt, când, rând, sfânt, —  
toate formele verbale terminate cu -ând: cân
tând, văzând, făcând, mergând, urând (de la 
urare).

b) Se scrie cu î  la începutul cuvintelor: 
in, inainte, incă, inger, incurc, incerc, indoit, 
innot, îl, îmi, îţi, îşi, îi.

Se scrie asemenea cu î:
1. In cuvintele compuse precum sunt: ne

îndurare, neîmpăcat, preîntimpinat.
2. In terminările flexionare ale verbelor 

terminate în -r î: a urî, coborî, hotărî, târî, 
urîm, coborîm, hotărîm, târîm, urît, coborît, 
hotărît, târît urînd, coborînd, hotărînd, târînd.

Consonante.
Tb: 6un, Arâu, so&ă, bob.
d : dan, a da, şed.
î : fa g , fo c , /igură, /ilozo/ie, /izieă, tipogra/ie, 

JPîlip.
=  Nu se scrie p h  în loc de /  decât în nume proprii 

străine (vezi I).

l i : ham, ho\, patriarh, Aartă, arhivă, arAiereu, 
Aimeră, arAitect.

j : jaî, joc, Bl a;', vite/i (pl. de la viteaz), vi- 
te;‘ie.

1: Zemn, loc, haZat, deaZ.
m : mare, măr, amar.
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î l : nimic, noroc, prune, nun. 
p : pace, părinte, apă, dop, plop. 
r :  rac, sare, amărît, rar. 
s : sac, casă, poveste, folos. 
ş :  şarpe, şedere, veşti, poveşti, peşti, creşti, 

creşte, domneşti, împărăteşte, Piteşti, Bu
cureşti, Negoeşti, ştiu, ştiinţă, ştergar, 
mirişte, buştean, chipeş.

=  Nu se scrie s  în loc de f  în grupul f t ;  deci nu: 
-sci, -sce pentru -şti, -fte.

t :  iare, telegraf, Toma, uiiaf, tot; asemenea: 
teolog, Teodor, nu teolog, The odor.

=  Nu se scrie c în loc de t în grupul f t ;  deci n u : 
-sce, -aci în loc de -fte, -fti.

ţ :  /ară, /epi, /inut, a/ă, fra/i, mo/, pia/ă, fi- 
nan/e.

v : nas, venin, viţă, voie, jilav, 
z : zor, zeu, zină, botezat, bizantin, lucrează, 

îndrăzneţ, ziua, vezi, verzi, calzi, a mu
cezi, înverzit, încălzind, rază, pază, vază, 
roză, nazal, poezie, engleză, franceză, fi
zică, ipoteză, vizită, poziţie, văzând, şe- 
zând, abuz.

c, g : însemnează fie-care câte două sunete 
deosebite după poziţie şi anume:
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1. la sfârşitul cuvintelor sau înainte de con
sonante sau de vocalele a, o, u, â, ă  însem
nează sunetele aspre k, g :

ac, sac, sec, cuc, clacă, clopot, cresc, crud, 
ca, cap, cocoş, cot, câine, cădere, zăcând, bu
cată, bucurie;

bâ r, ne#, sto<7, fag, glas, gros, grădină, gard, 
gol, gur&, prăsit, g&nd.

2. înainte de e, i  însemnează sunetele h (c),
v (g);

ce, cetate, ceafă, începe, cercei, facem, cine, 
cireşe, nuci, mici, cerci;

ger, gem e, curge, ginere, pecingine, dre î, 
gingii, mer^i.

3 . când c şi g înainte de e şi i  îşi păstrează 
valoarea aspră, se însemnează cu ch, gh:

chem, chiag, chiar, cMcă, cMngă;
ghem, gherghef, Gheorghe, gh\a\&, neghinh, 

neghiob.

x :  în se m n e a ză  g ru p u l de co n so n a n te  cs: xi- 
lo g ra f, lex ico n , X erae, X a n tip , Roa;olani, 
lu^ aţie, r e la ta r e , A le x a n d ru , h ex a m e tru .

I V . —  D u plicarea  consonantelor se a d m ite  

n u m a i în  u rm ă to a re le  c a z u r i :

1. câ n d  p ro v in e  d in  a lip ire a  a  d o u ă  c u 
v in te  ro m ân eşti, d in  cari în tâ iu l se term in ă  
şi a l d o ile a  se în ce p e  cu  a c e e a ş  co n so n a n tă
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sau de acelaş fel; aceasta se întâmplă la 
cuvintele compuse din prepoziţiunea în şi un 
cuvânt începător cu n sau m : înnotare, înno- 
dare, înnoire, înnăscut; înmormântare, înmăr
murit, înmulţire, se poate însă scrie şi înmul
ţire, înmormântare.

2. pentru deosebire se admite duplicarea 
lui s în următoarele cuvinte:

massa de materie (la masse), massiv, 
—  dar masa de scris,

cassa de bani, cassier, — dar casa 
de locuit, rassa de animale şi rassa că
lugărească —  dar barba rasă.

V. —  Accentuare. — Se însemnează cu 
accent grav ( ' )  vocala care sfârşeşte un cu
vânt, dacă este accentuată şi nu are alt 
semn:

făcîi, bătn, şezn; dornâ, a u z i ; cântă, 
lăudă, vedeă, şedeă, mergeă, dormiă, 
săriă;

dar: a hotărî, lucra, lăudă, lăuda.

VI. — Apostrof ul (’) se întrebuinţează spre 
a se arătă eliziunea unei vocale: n’am (nn 
am), s’au (se au), v’aduc (vă aduc), v'am dat, 
v’aţi arătat, s’au dus.

2
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=  Prin urmare nu se va serie: 
celă-l’alt, cei-l'alţi, c i : celălalt, cealaltă, ceilalţi sau 
eeialalţi, celelalte,

VII. —  Trăsura de unire (-) se întrebuin
ţează spre a arătă juxtapunerea unor cu
vinte, cari nu formează împreună un singur 
cuvânt compus: rogu-te, vezi-l, îndură-te, uitâ-te 
cântâ-ne, spune-le, le-am dat, i-am luat, ne-am 
aşezat, te-am văzut.

Cuvintele compuse se scriu însă fără a 
se arătă elementele de compunere:

binefacere, bunăvoinţă, astfel, fiindcă, 
pentrucă, decât, ceva, dela cineva, undeva, 
câtva, câţiva, câteva, totdeauna astăzi, nici
odată, deocamdată, extraordinar, pierdevarâ.



G L  O S A R .
(Cuvinte asupra scrierii cărora ar putea fi îndoeală).

Abundent 
abuz, abuza, abu

ziv
accesor
aceiz
acelaş, aceeaş, a- 

ceiaşi, aceleaşi 
achiziţiune 
aci, aici, aicia 
acrostih 
acuză, 
acuzativ 
acvilă 
adauge 
adecă, adică 
adiectiv, adjectiv 
adiutant, adjutant 
adormi, adurmi 
aer
aghiasmă
agrişe
aievea
alchimie
-alcool, alcoolizare

alee, aleea
aluziune
ameţeală
analiză
anarhie
antichitate
anticar, anticvar
antiteză
anunţ
apanaj
apoteoză
aprilie
aprovizionare
apusean
arătă
arbitraj
arhaic
arhaism
arhanghel
arheologie
arhiduce
arhiepiscop
arhiereu
arhimandrit

arhipelag
arhitect
arhivă
articol, articul
aş
asemănă, aseamă

nă
aşişderea, aşijde- 

rea
asvârli
aţipi
autohton 
autoriză 
avertiză 
aviz, aviză

Bagaj
băiat, băieţi 
baie, baia 
baieră 
bălaie
balaur, bălaur 
baldachin 
balotaj 
balsam

2*
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bancher
bandaj
basin
basm
basma
bătaie
batjocură
băutură, beuturâ
bază
bazaconie
bazalt
bazar
beşică, băşică 
bezmetic, bezme

tec 
beznă
biet, biată, bieţi, 

biete
birje, birjă
biurou
blestemă
boier
borviz
brâu, brâne, brâe
brazdă
budoar
buget
buiestru
burghez (la plu

ral: burghezi), 
burghezie

buruiană
buzdugan
buzunar

Căesc, căească (tot 
aşa:grăesc,gră- 
ească,voesc,vo- 
ească, etc.) 

caier 
caiet
câne, câine 
calomnia, calum- 

niâ
cangrenă 
căpăstru 
capitol, capitul 
capriciu
caraghios, cara- 

ghioz
cârciumă, cârciu- 

mar
cârje, cârjă
casă
casă
casnic
cassă
cassier
câştigă
catastih
catehism
cătră, către

cauză
cază
căzni
ceată
ceaiu
ceapă
ceară
cearcăn
cearşaf
ceartă
ceas
ceaşcă
ceaţă
ceaun
cenuşe, cenuşă 
cer, cerul 
cerşitor 
cetăţue 
ceti
cheie, cheia 
chel
cheltueală 
chemă, chiamă 
cheotoare, chio- 

toare 
chestiune 
chiag 
chiar 
chibzui 
chilă
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chimie
chiromanţie
chirurg
cifră
cincisprezece 
cincizeci 
ciocoiesc 
circumferenţă, 

circumferinţă 
circumflex 
circumstanţă 
cireş, cireaşe, ci

reaşă, cireşe 
cismâ 
civilizaţie 
cizela 
claie
clasicism (tot aşa 

toate formele 
terminate în 
-ism) 

clor 
cneaz
coaje, coajă
coaliza
cocean
cocoaşe, cocoaşă
coliziune
coloare
colonizare
colportaj

comentar 
comerţ, comer

ciant 
complet 
compoziţie 
concediu 
concluzie 
concretiză 
condeiu, condeie 
conferenţă, confe

rinţă 
confort
confuz, confu- 

ziune 
conjuncţie 
conjunctiv 
consecvent, con- 

secuent 
consideră 
consiliu 
consistent 
consistor
consoană, conso

nantă 
consolă 
contemporan, 

contimporan 
continuu 
convulsiune 
copie, copii

copil, plur: copii, 
copiii 

corija 
cortej
cosmogonie
cosmografie
cosmopolit
cotizare
cotidian
crăiasă
crea, creez, cre

ează 
creier 
crestomaţie 
criter, criteriu 
croeală (tot aşa 

toate formele 
derivate cu 
acest sufix) 

cronică 
cronograf 
cronologie 
cronometru 
cucuvaie, cucu

vaia 
cumpăni 
curaj
curios, curiozitate
curmeziş
curtezan
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cuşmă
cutreerâ

Dânsul
decemvrie
decizie
defensiv
democratiza
deosebit
depeşe, depeşă
depozit
desbără
desbate
desdaunâ (peste 

tot des-, când 
partea a doua 
a compunerii 
începe cu con
soană; deci: 
desgbeţă, des- 

• gust, etc.) 
dezarma
dezastru (tot cu z 

când urmează o 
vocală; deci: 
deziluziune, 
dezordine, etc.) 

dibaciu, gbibaciu 
dieceză
diferenţă, dife- 

rinţă 
dintâiu
dornicii, domiciliu

dormi, durmi
două
doză
droaie
dumniata, dom- 

niata, dumnia- 
lui, dumniaei, 
dumniavoastră, 
dumneata etc. 

duş

Echivalent 
ecleziast 
economizâ 
ecuaţie, ecvaţie 
ecuator, ecvator 
ecuestru, ecve

stru 
el, ea
elocuent, elocvent
elogiu
entuziasm
epizootie
epopee, epopea
erezie
este, eram
etaj
eu
exact
exagerare
examen

excela
excepfiune
exces
excită
exclamă
excluzir
excursiune-
execută
exemplu
exercită
exil
există
exorciza
expansiune
expedia
experienţă,
expertiză
explozie
expoziţie
exprimă
extaz
extenziu ne
extrem

Fals, falsifică
familiariza
fantasmă
fantazie
fariseu,



fasciculă, fasci- 
colă

faşe, faşă 
favorizare 
fază 
fazan
februarie, fevru- 

arie
femeie, femeia
feud
fiară
fier, fierar, fie

rărie
fierb, fiarbă, fier

binte 
fiere 
fiică 
filozof 
finanţe 
fizică 
fiziologie 
fizionomie 
fluier, fluieră 
foaie, foaia 
francez (pluralul: 

francezi; tot 
aşâ în toate 
neologismele, 
şi nu -eji) 

francmason 
frâu, frâne, frâe

frază
frecventă, frecu- 

entâ 
frenezie 
friză 
furnisor 
fuziune

Gâci şi ghici
gâdilă
gaie
găinuşe, găinuşă 
gălbează (căl- 

bează)
galben, galbin
gâlceavă
gaz
gazdă
geam
geană
gelozie
generaliza
ghem
gheţar
ghiară
ghiaţă
giuvaer
gleznă
greier, greiere 
guşe, guşă 
guzgan

Haos
hartă
hârtie
hazard
heruvim
hidră
hidraulic
hidrogen
hidropizie
hotel
himeră
hrisov
Hristos
hrean

Iacă
ianuarie
iapă
iară
iarbă
iarmaroc
iarnă
iască
iată
iatac
iatagan
iaurt
iaz
iazmă
idealiza



24

idee, idea, idei 
ied, iada, iezi, iede 
iederă 
ieftin
iele, ielele 
iepure
ierarhie, ierarhia
ieri
iernă
iertă
ieşi
iesle
iezuit
iie
imobil
imoral
împerechiă
împeliţat
împiedecă
împietri
împotrivă
împrejur
impulsiune
înainte
înalt
înapoi
înăuntru
încheiă, încheie
inchiziţie
încornurat

împreună
încuiere
încunjură, încon

jură 
îndrăzni 
înfieră 
înfierbântă 
înfrumuseţa, în- 

frumseţă 
îngălbeni, îngăl- 

bini 
îngheţă 
înlesni 
înnora 
inocula 
însera 
insistă 
insolent
înstreinâ, înstră

ina 
însuş
întâmpină, întim- 

pină
înţărcă, înţercă 
întemeia, înteme

iază 
înţepă
învăli şi înveli 
înzadar
în- şi îm- în com

punere cu cu

vinte începă
toare cu n-, m-, 
P-, v. p. 8. 

ipocondru, ipo
hondru 

iulie 
iunie 
izbândă 
izbăvi 
izbi 
izbucni 
izbuti 
izgoni 
izmă 
izmene 
izmeni 
Izrail 
izvor 
izvod

Jale
jăfuire, jefuire 
jeratic, jeratec 
jertfi 
jghiab 
jiletcă

Kilogram
kilometru

Lacrimă, lacrămă 
lămâie



25

lebeda
lepăda, leapădă 
lesne
linguist, lingvist 
lozincă

Măcar
măestru,măeastră
mâhni
maiestate, maie- 

stos 
mâine 
maior 
maiu
major, majoritate 
mălăeţ
mămâie, momâie 
mâne, mâine 
mâner 
mângâia 
mănie, mânie 
mânji
mănuşă, mânuşe 
martie 
măruntaie 
masă
măslin, măslin 
massă 
massiv 
mătase
mătuşă, mătuşe

mazăre
mâzgăli
mesager
mesaj
metanie, mătanie
metempsicoză
meu
miasmă
micşoră, micşurâ 
miel
miercuri 
mierlă 
miez, miază 
minister
miracol, miracul
miză
mizerie
moaşă, moaşe
monarh
monetă
mo safir, musafir 
mreajă, mreje 
muchie 
muiere
mulcom, molcom
mulţumi, mălţămi
musulman
muză
muzeu
muzică

Năcaz, necaz 
nafură, naforă, 

anafură 
năpraznic 
năsbutie 
năsdrăvan 
naufragiu 
necheză
neglijâ, neglijent, 

negligent 
nesmintit 
nevoie 
nimeni 
nisip, năsip 
noemvrie 
nomol 
nor
nouă, adj. pron. şi 

numeral 
nouălea
nueă, nueaua, nu- 

ele
nuvelă, novelă

Oaie
oază
obială
obişnui
obstacol, obstacul
obuz
ochelari
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octomvrie
odaie
ofiţer
oier
omagiu
opaiţ, opaeţ
optulea 
oracol, oracul 
orchestră 
orez 
orizont 
oţet 
ou, ouă 
ovăs, ovăz

Paie
pâne, pâine 
pajerâ, pajură 
paner 
paranteză 
pârâu, părău, pa

ra e
parteni, părtini
particulă
pasager
pasaj
paşaport
pasăre
paşnic
patriarh
patronaj

patrulea
peisaj
peisagist
pereche
perete
pericol, pericul
piaţă
piatră
piază
piedecă, piedică 
piedestal 
piele, pielar, pie

lărie 
piept 
pieptene 
pierde, piardă 
pieri, piară 
piersecă, piersică 
pietrar 
pieziş 
pizmă 
plăieş
plapumă, pla- 

pomă 
plăsmui 
plesni 
ploaie 
Ploieşti 
plouă 
poezie

poiană, poiene 
poiată
postă, postai 
potaie
pozderie, puzde

rie
poziţie
poznă
prapur şi prapor 
praznic 
premeni 
preot 
prepoziţie 
preşedinte, pre

zident 
prezent 
pricepe
prietin, prieten
prismă
prisnel
privegheă
privighetoare
proiect
propoziţie
proză
prozodie
psicologie
puls
pusnic
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Răbda
răboj, răbuş
răcoare
râie
rămân, rămâie 
răpune 
ras, rasă 
răsbat, răsbi 
răsboiu, răsboaie 
răsbun
răsgâiâ, râsgăiâ
răsgândi
răşină
răsleţ
răsmiriţă
răspândi
răspântie
răspăr
răspunde
rassă
răstigni
răstimp
răsturnă
răsură
răsvrăti
răzeş
razim, reazim, ră- 

zimă, rezemă 
razna 
realiză

sarbăd, searbăd
şapte
şarpe
şase
sau
său, săi
sbârci
sbârli
sbârnăi, sbârnâi
sbate
sberă
sbici
sbuciumă
sbură
sburdă
scăiete, scaiete 
scaiu
scandaliză
scânteie, scânteia
şcoală, scolastic
sdrăngăni
sdravăn
sdreanţă
sdreli
sdrobi
sdrumică
sdruncină
se pron.
seară
sechestru

rechiziţie
reflecţie
refuză
relicvie
repaus, repaos
repejune
reprezentă
respinge
reţeă
reteză
rezervă rezervor
rezidenţă
reziliă
rezultă
ridică
ridicul, ridicol
ridiculiză
risipă
rocbie, rochia, ro

chii
rosmarin 
roşu, roşie 
rouă 
roză

Să conj.
sălbatec, sălbatic 
salce, salcie, sălci, 

sălcii
samă, seamă 
sanguin, sangvin



secol, secul 
secure
semăna, seamăn
septemvrie
serba, sărbătoare
sgâi
sgaibă
sgândări
sgârcit
sgardă
sgăriă, sgâriă
sglobiu
sgomot
sgribulit
sgripţor
sgudui
sgură
singur
smăcină
smalţ
smântână
smaragd
smead
smeri
smeu
smeură
smiceâ
smintit
smirnă
smoală
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smoc
smulge
snoavă
snop
spăriă, speria 
spectacol, spec- 

tacul

spun, spună, 
spuie 

statuă 
sticlă 
stinjini 
străin, strein 
straje, streajă 
strechie 
strecură 
subsistâ 
sufragiu
sunt (eu, ei), sun

tem
supravieţui
suzeran
svâcni
sviintk
svântură
svâpâiat
svârcoli
svârli
svon

Tăiere 
tâlhar 
tămâie 
ţapă, ţeapă 
ţapăn, ţeapăn 
ţăpuşe, ţepuşă 
ţară, ţeri 
tărâm 
ţăran
ţărm, ţărmure 
ţastă, ţeastă 
teacă 
ţeavă
ticnă, tignă, tihnă 
tigaie
ţignit, ţicnit 
ţintă 
ţipă 
toaletă
tramvaiu, tram

vaie 
trăsnet 
treerk 
tresări
trimete, trimite 
trotoar

Umblă
umflă
umplea



unghie, unghia, 
unghii 

ureche 
uşe, uşă

Văierâ
vaită, văietă
văpaie
văzduh
veşmânt
veşnic
viageră

vieaţă, vieaţa, vi
eţi

vierme
viers (în înţele

sul popular de 
glas) 

viespe 
vieţui 
viezuire
vioiu, vioaie, vioi 
voie, voia 
voivod, voievod 
vouă

vrăjmaş
vuet

Xilograf 
xilografie, xilo- 

grafia

Zamă, zeamă 
zâmbi, zimbi 
zăr, zer 
zăvoiu, zăvoaie- 
ziuă 
zină
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